YEU CAU CHUYEN TIEN KIEM GIAY BE NGHI MUA NGOAI TE GIAO NGAY S6 chuyén tién (REF noj:
APPLICATION FOR REMITTANCE AND SPOT FX APPLICATION FORM

Kinh giti: Ngdn hang TMCP Ngoai thuong Viét Nam (VCB) Ngay giao dich (Transaction Dee)

To: J.8.C. Bank for Foreign Trade of Vietnam (VCB) 16/01/2025
Plurong thire chuyén tién (Remittance Method): B SWIFT [ Sée (Bank draft)

QUY KHLUU Y:
1.Dién vao cée mue dudi day bing chit in hoa hogic danh déu (x) vao chd thich hop.Céc muc ¢ ddu (¥) cin duge didn ddy di
(Please complete in Block Letlers and tick where applicable. Fields with (*) must be completed).

2.Doc k¥ cac diéu kién chuyén tidn ctia VOB (Phu lyc di kém).(Please refer carefully to the conditions enclosed)

3.Khi ¢in lién hé véi VOB vé giao dich nay xin st dung $6 chuyén tidn (Ref no) in & gée trén bén phéi cta yéu cdu chuyén tidn,
(Please refer the Reference number printed in the top of the right corner of this application form incase of contact.)

1| Khich hang chuyén tidn (Customer - Remitter) (%) 50
(1) | Khdeh hing cd nhan (Individual)

] I8 s ier AR ARG R B AR L 0 L L I e e St L 8 BT I T e T
CMND/thé CCCD/The ciin cude/Can cude dién Neiy clp (Date of issue): Noi ¢dp (Place of issue):
4/ Ho chidu sb (ID/PP No.)(Thithwe ohdpeazh ({00

| s

{10 et ABTARA KL GOl sEE R L I )
51 de ol o R e R SRR Ut e BUILKIR A VO] IR Gl R LSS WAREIR B TRl T N0 0 R A D e T

(i) | Khdch hing ti clibe (Organization)

Tén (Name): CONG TY TNHH MTV T™ & DV NGOC THOM

BKDN/BKKD/GCN dau tw/Gidy to khdc ¢ gid tri phip Iy tuong duong sé 0309391503 do Sé ké hoach va diu tu TP
1 Chi Minh cdp ngay 09/11/2021

Business Registration/Investment Licence/any other documents of equivalent legal VAIUE NO...... ... vovivivoeiis v it
psabtetbyll, o L LS L S AR I B e L

Dia chi ding Ky tru s¢ (Registered add.): 12/14/18 Duong 49, khu phé 69, phudng Hiép Binh. TP. Hé Chi Minh

Ngudi dai dién (Legal representative): Tran Thi Chtre vu (position): Chi tich céng ty
Thom
Dién thoai (Te/): 028 6290 6631 Fagdl ML et S A IR LR B e i B T e

Viéi moi trach nhiém thude vé phan minh, T6i/Chiing 161 dé nghi VCB thye hién giao dich voi chi tiét duéi déy:

With our responsibilities, we would like to request VOB make a transaction as below:

2 | S tién yéu clu chuyén di (Instructed amount) (*)

| Sbtién yéu ciu chuyén di bling s (Am in figures) (*); 29,809.50 USD 32
r Bing chir {(Anat Inwords): Mai muwoi chin ngan tim tram 1& chin d6 la my, ndm muoi cent.
(i) | Ngudn tién thanh toin (Source of payment) (%) $6 tién (Amount )

e | : ; 29,809.50 USD
B Tir TK ngoai t& 6 (Debit foreign currency acet 1 _ ] i B!
number): 1063585624 (Bang chit: Hai muwoi chin ngém tdim tréim [ chin do la my,
nam muoi cent.)

B oo & e UL TR I R T OO o S ) Wl 4 O g T

[ Tt ngudn Khac (Others).....ve.veemesseesserannrsrann

[ D& nghi VCB ban ngoai t& (VOB sells Joreign currency)

=

4 % M.S




Cap ddng tidn giao dich (Pair of currencies used in the transaction): VND-USD

Ngiy thanh todn (Settlement date):

$6 lwong ngoai té (Amount in Foreign Gareneyi AL L LD
Tyigid (Rateydoostloat i i L
Sf)_tién thanh todn (Amt iIn VND): ..ooivveeeeeen e,
Tir TK $6 (Debit acct aumrberysil s L R S tién Ctrmomrtyi WL AL L2
[ Tir tidn mat ((Ij'ash): ............................................. S6 HEO CAMOUNL):. oo oevviershoss i
3 Ngfin hang trung gian (Intermediary Bank): 36
Tén (Name): Ma NH (Bank code):
G B e e e UL L LR WG VL R e T T M o e TR
4 Ngin hing nguoi hudng (Beneficiary bank) (%) i
Tén (Name): ALIOR BANK SPOLKA AKCYJNA i M NH (Bank code): ALBPPLPW
Dia chi (4dd): UL. LOPUSZANSKA 38D 02-232 WAJRéZAWA
5 Neowdi huing (Beneficiary) (%) 59
Tén (Mame): AGRO QUEEN SP.Z.0.0 S6 TK hoic s6 IBAN (decount No or [BAN HO):
P1.46 2490 0005 0000 4600 6174 5142
Dia chi (4dd): ul. Podjazd 1/2, $1-803 Sopot. Poland Dién thoai (Phone No.): (+48) 515252567
6 Noi dung thanh todn (Details of paymenr) (*): Thanh toan phfm con lai ciia Contract No. AQ 39 ngay 70
09/10/2025; INVOICE no. 10765846 ngay 10/12/2025.
7 Phi (Charges) (*) 71
Logi phi (Charge type) Neudn thanh todn phi (Source of paying charges)
OUR Phi do ngudi chuyén tién chiu [X] Phi trich tir TK sé (Debit owr account number):
Chenges to be born by remitter 1063585624
1 BEN Phi do nguéi hudéng chiu [ Phi ngp béng tién miit (Cash):
All charges to be borne by beneficiary |
[] SHA Phi chia sé cho hai bén
Charges 1o be shared
CONODEDUCT | Phi chi 4p dung cho USD
Charge only applicable for USD
8 Thong tin khic (Other details)
9 | Cam két bb sung gidy to, chimg tir (Commit to provide documents)
(i) | Loai gidy to, chimg tr bé sung (Type of documents):

[ Hoa don doi tién theo hop ddng mua hing/ Invoice

[ van don hoac chirng tir van tai khac/ Biil of lading or
other transport documents

[[] T khai hai quan tai xuat hang héa hode To khai hai
quan méi thay thé 1&r khai hai quan tam nhép/ Re-export
Customs Declaration Form or Replacement Jor the
temporary-import customs

Hoa don doi tidn theo hop ddng 141 xuét hane hoa/
(] P & 2
Invoice

To khai hai quan nhép khau hang héa/ Import
Customs Declaration Form

L[] Béo c6 tién hang theo hop déng tai xudt hang héa
hogie hop dong bén hang héa kinh doanh chuyén khiw/
Credit advice from the sale of the re-exported goods or
the border-gate transfered goods




[ Hop déng béan hang hoa kinh doanh chuyén khaw/
Sales contract for the border - gate tranfered goods

[ 19 khai hai quan qud einh hodic ifiy to trong duong/
Declaration for Goods in Transit or relevant documents
[ Gidy chitng nhin déng ky doanh nghiép / Enterprise
registration cerlificate

[J Hoa don doi tién theo hop déng ban hang héa kinh
doanh chuyén khaw/ inveice

[ Gidy chirmg nhan dang ky dAu te/ Investment
Registration Certificate

(1 Chirng minh hoan thanh nghia vu thué/ Documents to
prove our fulfilment of tax obligations

(i) | Ngay bd sung cham nhét (Deadline): 02/02/2026

10 | Cam két ciia ngudi chuyén tién (Remitter’s undertaking
= o (-3

ndy o6 gid tri rang bude TH/Chang t6i.

Téi/Chiing 151 doc, hiéu va cam két thue hién cdc ndi dung tai “Cde didu kién chuyén tién di nuée ngoai™, ddng ¥ ring khi
dai dién hop phip clia VCB ky vio Phin danh cho VCB dudi ddy thi ndi dung “Céc didu kién chuyén tién di nurée ngoai™

I/ We read, undersiand and commit 1o the above mentioned Conditions for Overseaa Remitiance, and agree that when VCB's
legitimate representative signs in the Section for VOB below, the Conditions Jor Overseas Remittance are binding on me/us

Ké todn truwéng (Chief Accountant)

Ky, ghi v3 ho ény (Sgnature, name)

(t;fﬂ:ﬂ L H Wﬁ/

(Remjitter/dccoimii hdlder sigitar
% [ MOT THANH VIEN | =
= | THUGNG MAIVA |
DICH VU

11 | Phin danh cho VCB (For VCB’s use only)

TTV Thi quy

Negudi duyét 1 Nguoi duyét 2

391
ON¢
TNI
THA
3ING
JIGH




CACPIEU KIEN CHUYEN TIEN DI NUGC NGOAL

1. Khach hang (K1) hiéu ring:

a.Ngéy giao dich: La ngay VCB tiép nhan 'Y éu ciu chuyén tién kiém aidy dé nghi mua ngoai & giao ngay' (YCCT) tir KH. VCR thire
hign chuyén tién cing ngay d6i voi cic YCCT hop 1€ duge tiép nban trude 15h00°

b. Ngay thanh todn: La ngay VCB va KH thire hién chuyén giao s6 lugng gléng tién mua, ban theo YCCT hop [¢ dd xac lap.

¢.Ngdy gid tri: La ngdy duge ghi trén YCCT, VCB chi thuc hién c!myén tién theo ngdy gid tri trén YCCT khi VCB nhin duoe YCCT
hap 18 trude gici han giy giao dich clia dong tién trén lénh it mhat hai (02) gio dong ho. Trudng hop Ngdy gid tri roi vao ngay nghi
Qnuoe gia/Thi trudng eda dong tién giao dich, VCR todn quyen chuyen Ngay gid tri téi ngay 1am vige ké tiép.

d.T¥ gid dp dung trong YCCT la ty gia ciia VCB duge cong bd tai Ngay giao dich.

e.Phi chuyén tién dp dung theo biéu phi hién hanh ctia VCB va khong duoe hoan lai trir khi ¢6 thoa thuén khac.

f. VCB sé thanh todn lai cho KH sé tién thuc t& ma VCB nhdn lai duge fir ngdn hing nude ngoai trong trudng hop giao dich chuyén
tidn khéng thure hi¢n duge hoiic hiy theo yéu cu clia KH.

2.VCB ¢6 toan quyén sir dung cdc hé théng chuyén tidn, lwa chon Ngén hang dai Iy (NHDL) va phuong thire thanh todn phit hop theo
quy dinh ciia phap ludt dé thyc hién chuyén tién t6i ngudi huéng ma khong can thong bao lai cho Khéch hang,

h.VCB s khong chiu tréch nhiém déi voi bt ki riti ro, mét mét, tranh chép, khiéu nai xay ra do KH ké khai, cung cip khdng diy di.
Khéng 13 rang, khéng chinh xdc (cdc) thong tin YCCT dé VCB thue hién giao dich theo yéu cdu ciia KH; do Ngén hang nude ngoai

thure hién sai chi thi cua KH: hoge do cde yeutd gian lan, liva dao, hotic sy kién bét kha khang hodc tré ngai khéch quan. hogc nhitng
thiét hai khéng trye tiép hodc mang tinh chét hau qua.

- VCB khong chiu trich nhiém déi véi bt ky mii ro, mat mat. thiét hai ndo xay ra cho KH trong trirémg hgp Ngin hing nuée ngoai
ghi e6 vao sb tai khoan ctia ngudi hidng trén 1énh chuyén tidn nhung tén cia chi tai khoan duge ghi ¢6 tai Ngén hang mréc ngoai
khong khap ding véi tén ngudi huwang trén YCCT. il i 1L

- VCB duoe phép cung cép thong tin lign quan dén ngudi chuyén tién va giao dich chuyén tién bao 2bm nhung khong gigi han: tén;
théng tin trén gidy & tily thin, Ding ky kinh doanh; dia chi: Ma sé thué; ... theo yéu cdu ctia (i) cac Ngan hang nuéc ngoai dé lam
rd thong tin giao dich chuyén tién theo quy dinh phép ludt (i) cac co quan ¢6 tham quyén cta Viét Nam.

kVCB cé quyéq tr chdi thue hién giao dich hofc tam dimg cung ¢dp dich vu ngdn hang cho KH trong trudmg hop VCB nhéan thay
giao dich ¢6 dédu hiéu vi pham céc quy dinh cia phap ludt hode quy dinh ndi bd ctia VOB,

2. Khéch hang cam két:

a. Xudt trinh diy du va chiu (rach nhiém truéce phap ludt vé tinh ro rang, chinh xdc, trung thwe ciia céc thong tin, cac chirng tir ¢6 lién
quan dén viée chuyén tién theo cac quy dinh phap luat v& quan 1§ ngoai hdi, phong chong rira tidn, chéng ti tr khing b va tai tror

 phd bién vii khi hiy diét hang loat cia nu6e CHXHCN Viét Nam hién hanh. Truong hop cin bb sung chimg tir trude/sau khi VCB
thue hién 1énh chuyén tién, KH cam két xudt trinh bé sung day di cac gidy to. ching tir con thiéu theo yéu cdu va quy dinh ciia
VCB. Trong trudng hop khong bd sung chimg tir ding han, KH phai giri viin ban gidi trinh cho VCB va chiu hoan toan trach nhiém
trurée phép ludt do viée cham tré hodc khéng b sung dfiy du chirng tir.

b.Ngudn tién thye hién mua ngoai &, ngudn ngoai & chuyén ra nude ngoai I3 ngudn tién c6 ngudn gdc hop phép theo quy dinh ciia
phap ludt. KH cam két va chiu moi trach nhiém sir dung ngoai té ding muyc dich, tuan thi moi quy dinh phap ludt hién hanh vé quan
1§ ngoai héi cia mrgc CHXHCN Vigt Nam. | | '

c.Giao dich chuyén tién nay chi duge thue hién duy nhat tai VCB. Khong sit dung ctng mot b ho so chirng tir dé mua, chuyén, mang
ngoai (¢ ra nude ngodi vugt qud so tién ghi trén giky to, chimg tir ¢6 lién quan va hodc vurgt qua cac mire ngoai t¢ duge phép mua,
chuyén, mang ra nuéc ngodi theo quy dinh ctia phap ludt tai mot hoiic nhidu ngin hang duoc phép.

d.Giao dich chuyén tién nay khéng lién quan dén gian lan thirong mai, hoat dong rira tién; tai trg kkhung bb, tai trg phé bién vii khi huy
diét hang loat; Giao dich chuyén tién nay khong lién quan dén quéce gia. t§ chirc, ca nhin thude danh sich cim vin qube té hodc
khting bo. tai trg khiing bd, tai tro pho bién v khi hay diét hang loat.

¢.Cung cip cho VCB day du, r6 rang, chinh xde, trung thyue cie thong tin trén YCCT va hd so giao dich lién quan. Chiu moi rui ro,
chi phi, tén thit phét sinh do thong tin cung ¢p sai hodc khong chinh xdc hodic khong nhét quan, !

f. Cung cép/bé sung théng tin, hé so lién quan dén giao dich chuyén tién ndy theo yéu cu clia ngén hang nude ngodi ké ca sau khi
giao dich da dugce thuc hign. | |

g.Trudng hop muye dich chuyén tién dé mua bén hang héa qua S& giao dich hang hoa & nuée ngodi, KH phai tudn thi quy dinh vé mua
ban hang héa qua $¢ Giao dich hang héa & nude ngodi thong qua cdce $& Giao dich hang hoa tai Vist Nam ¢6 lién thong véi S& Giao
dich hang héa & mrée ngoai. | |

h.Truong hop muc dich chuyén tién dé thanh toan hang héa tam nhap. tai xuft, KH cam két: Nhén tién thanh toan theo hop ddng 14
xudt hang héa théng qua tai khoan cua khich hing m& tai VCB va s& cung ¢ip cho VCB chimg tir nhn tién lién quan dén giao dich
nay: Thai han bé sung gidy to. chimg tir con thiéu (néu c6) khéng qui hai (02) thang k& tir ngdy tai xuAt thue té nhung khong qud
sau (06) thang ké tir ngay thanh toan hang tam nhép.

i. Trudng hop myc dich chuyén tién dé kinh doanh chuyén khiu hang héa, KH cam két nhan tién thanh todn theo hop ddng bén hang
hoa kinh doanh chu_véqkhe’lu vé tai khodn cita KH tai VCB va s& cung cdp cho VCB chimg tir nhan tidn lién quan dén giao dich nay.

- Trudng hop mua, chuyén ngoai té ra nuge ngodi deé tai tro. vién tro theo cic cam két, thoa thuéin gitta Nha nude, Chiph phu, céc cilp
chivh quyén dia phuong voi nude ngoai: Ngudn tai tro, vién trg la cée khodn kinh phi tir ngan sach hodc ngudn tién cta chinh t6
chite tai trg, vién tro.

k. Trudng hop mua, chuyén ngoai té ra nudc ngodi dé tai tro, vién tro khiic phuc héu qua thién tai, dich bénh, chién tranh: Ngudn tai
tro, vién tro 14 ngufm tién déng gop tw nguyén tir cac td chite. ¢4 nhan trong nuée vi/hode ngufm tién ciia chinh t6 chire tai trg, vién
tro; KH cam két chi mé mot tai khoan VND tai mot (01) ngén hang duge phép dé tiép nhan tién doéng gop tu nguyén.

L Trudng hop mua, chuyén ngoai t& ra mude ngoai dé tai trg cho céac chuong trinh, cdc quy, dur 4n do t6 chire trong nudc vafhode to
chire ¢ nurée ngoai thanh 1ap nhim muc dich hd tro va khuyén khich phat trién trong cdc linh vire vin hoa, gido duc (tai tr¢ hoc
bong), y té: Ngudn tai tro a ngudn tién cia chinh té chic i trg: $6 tién chuyén di téi da khong vurgt qua 50.000 USD (Nam muoi
nghin do la M§) hogic cac loai ngoai té khde c6 gid trj twong duong mét lin chuyén tién; Chi the hién viée chuyén tién tai tro cho
chwong trinh/qui/du dn duge néu trong yéu ciu chuyén tién duy nhit tai VCB. ‘

m. Trudng hop mua, chuyén noai té ra nude ngoai dé tra thuéng cho ngudi khéng cu trit 12 16 chite, ¢ nhan O nuée ngoai tham gia
cdc chwong trinh, cuge thi duge té chire tai Vist Nam theo céc quy dinh clia phap ludt c6 lién quan: Ngudn tién tra thudng tir nguoi
khéng cur tri 14 t6 chire, ca nhan & nude ngoai hode ngudi cu tril 1a 16 chie.




n.Treong hop mua, chuyén nzoai té ra nude ngodi dé& phan bd tidn tai trg' cho cde thanh vién & nude ngoai tham gia thuc hién cic du
4n, dé tai nghién clru khoa hoe & Viét Nam va nuée ngoai hodc hoén tra tién tai trg thyc hién céde dy an & Viét Nam theo cée cam
két, thoa thugn vei bén nude ngodi: ngudn tién chuyén di 12 nguon tai tro tiép nhan cta newdi khéng cur trit 12 t6 chire. cd nhén &
nurde ngoal.

o.Thanh todn cho VCB diy du cée khoan phi dich vu clia VCB va cac khoan phi phit sinh do Ngén hang nude ngoai thu (néu c6).

p-Chiju moi ri ro ¢6 thé xay ra néu cic théng tin cung cép trén YCCT hoZc hé so lién quan vi pham chinh sach cim vén ciia bat ky
quéc gia va/hogie bit ky t6 chire vivhodc ngan hing nude ngodi lién quan. il u[REA

q.Xuit trinh cho VCB ¥éu cdu biing vin ban va cc chimg tir ¢6 lién quan dén giao dich chuyén tién trong truémg hop KH muén didu
chinh hodc huy giao dich niy va chiu rang buje theo quyét dinh cia VCB (néu ¢6) vé& viée diéu chinh hode hiy giao dich theo quy
dinh cta VCB.

CONDITIONS FOR OVERSEAS REMITTANCE
1. The Customer understands that:
a.Transaction date: is the receipt date by VCB "Application for Remittance and spot FX application form" (hereafter called AFR)
presented by the Customer. Eligible AFR will be processed by VCB on the same day if the presentation made before 3.00PM.
b.Settlement date: is the date on which VCB and Customer transfer the volume of curency purchased or sold accroding to the AFR
that has been made.

¢. Value Date: is the date to be indicated on the customer’s AFR and is executed by VCB only when Eligible AFR received by VCB

2 working hours before cut-off time applied to the currency of AFR. In the event the value date on AFR fall on non-banking day of
the currency, VCB is authorized to change the value date forward to the next working day.

d.The exchange rate applied to AFR is the exchange rate quoted by VOB at the time of transaction.

e.Remittance fee is applied as per VCB's current Terms and Conditions and shall not be refunded unless otherwise agreed.

f. VCB will pay customer the actual amount which VCB receives from foreign bank in case the transaction cannot be performed or

cancelled as per customer's request.

£.VCB can choose appropriate remittance systems, correspondent banks and payment methods to remit the amount to the beneficiary's

bank without notice to the customer.

h.VCB will not be responsible for any risks, losses, dispute, complain incurred to the Customer directly or indirectly due to insufficient
funclearfincorrect informations of the transaction provided by customer, the foreign bank’s incompliance with the customer’s
instructions. Fraud, scam. force majeure , incidents that are out of VCB's control or any indirect or consequential damages.

- VCB shall not be responsible for any risks and losses incurred to the Customer in the case the foreign bank credits beneficiary’s
account number exactly as per the account number provide in Customers AFR while benefici ary’s account name at the foreign bank
is inconsistence with the account name under Customer‘s AFR.

- VCB can provide all information relating to remitter and the transaction, including but not limited to: name: information of identity
papers, Business Registration; address; Tax code: ... at the request of ( i) Foreign Banks for clarifying the transaction details (ii)
Vietnamese authority.

k.VCB has right to refuse to perform transactions or temporarily stop providing banking services in case VCB notices signs of violating

regulations of law or VCB's internal regulations in the transaction of customers.

2. The Customer pledges that;

a.Present in full and be responsible for the clarity. accuracy, integrity of relevant information, documents to the remittance in
accordance with the Regulations on Foreign Exchange Control, anti-money laudering, counter-terrerism, prevention and combat of
proliferation of weapons of mass destruction of the Socialist Republic of Vietnam. In case Customer is required to supplement
documents before/after VOB processed this AFR, Customer commit to submit the supplementary documents according to VCB’s
regulations right. In case of failure to supplement documents on time, the Customer must take full legal responsibility for the delay
or failure to fully supplement documents.

b.The source of funds for buy, transfer the payment must be legally originated in accordance with the provisions of law. To use the

foreign currency for the eligible purpose and comply with all current Regulations on Foreign Exchange Control of the Socialist
Republic of Vietnam.

¢.This AFR solely is made at VCB. Do not use a set of documents to buy, transfer or carry foreign currency in excess of the amount

stated in relevant documents and/or the limitation in accordance with relevant laws at one or various licensed banks.

d.Transactions are not related to commercial fraud. money laundering: terrorist financing, financing for proliferation of weapons of

mass destruction; countries, organizations and individuals on the list of international embargoes or terrorists, terrorist financing,
financing for proliferation of weapons of mass destruction.

e.Provide VCB with sufficient and correct information in the AFR and documents related to this transaction. Take all risks and

expenses arising from incorrect or inconsistent information provided.

f. Provide information and/or documents related to this transaction as the request of the foreign bank even after the transaction has

been made.

g.In case of the purpose of transaction concerning goods trading via overseas Commodity Exchanges. Customer must comply with

regulations for goods purchase and sale through a overseas 2oods exchange via Vietnam-based goods exchanges connected with
such overseas goods exchanges.

h.In case of the purpese of transaction concerning temporary import, re-export. the Customer pledges that the sources of money
received from the re-export contract must be credited at the customer’s account opened at VCB and will provide VCB about relevant
documents regarding this transaction. The deadline for supplementing documents (if any) will not exceed 02 months from the actual
re~export date but shall not later than 06 months from day that temporary import will be paid.

- Incase of the purpose of transaction concerning border-gate transfer of goods, Customer commit to receive payment accrording to
the contract for selling border-gate transfer of gaods to the customer’s account at VCB and will provide VCB about relevant
documents regarding this transaction.

- In case of Purchase of foreign currencies and transfer abroad to provide donations or aid according to commitments or agreements
between the State, the Government or local administrations at all levels and foreign partners: such donations and aid must come
from budget funds or funds of donors or aid providers.

k.In case of Purchase of foreign currencies and transfer abroad to provide donations or aid for remedying consequences of disasters,

i,
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epidemics or wars, such donations and aid come from voluntarily contributed amounts of domestic organizations and individuals

and/or funds of donors or aid providers; Customer commit that the institution opens only one VND account at one licensed bank for

receiving voluntary monetary cantributions.

In case of Purchase of foreign currencies and transfer abroad to finance programs, funds and projects established by domestic

organizations and/or overseas organizations for the purpose of supporting and promoting development in the fields of culture,

education (grant of scholarships) and healtheare, such donations come from funds of donors and the maximum tranfer amount shall

not exceed USD 30,000 (fifty thousand US dollars) or an equivalent amount in other foreign currencies per one transaction. The

payment solely is made at VCB to tranfer money for the finance programs, funds and projects stated in this AFR

. In case of Purchase of foreign currencies and transfer abroad to make payouts for non-residents being overseas organizations or
individuals that participate in programs and contests organized in Vietnam under relevant regulations: The source form aking payouts
comes from non-residents that are overseas organizations or individuals or institutional residents.

n.1n case of Purchase of foreign currencies and transfer abroad to Distribute monetary donations to overseas members participating in
the implementation of scientific research projects in Vietnam or abroad; Reimburse of monetary donations for the implementation
of projects in Vietnam in accordance with commitments and agreements with foreign partners: The funding source is donations
received from non-residents that are overseas organizations or individuals.

0.Pay VCB all service fees imposed by VCB and other fees charged by foreign banks (if any).

p-Take all possible risks if the requested information in the AFR or related documents violates policy of any nations, and/or any
organizations and/or related foreign bank,

q.Furnish VCB with written request and relevant documents to the ransaction in case the customer wants to amend or cancel the
transaction.

—




SALES CONTRACT
No. AQ 39 Date: 09™ October 2025
to Proforms no.07/10/2025, 08/10/2025

Based on the need of two Parties
Today, the 09™ day of October 2025, we are:

The Seller : AGRO QUEEN SP.Z.0.0

Address : ul. Podjazd 1/2, 81-805 Sopot, Poland

Represented by: OKSANA LOMAKINA - Title: Director
Tel  :(+48) 515252567

Email : meatqueen(@agro-queen.com

AND
The Buyer : NGOC THOM TRADING & SERVICE COMPANY

Address: 12/14/18 street 49, quarter 69, Hiep Binh Ward, Ho Chi Minh City, Vietnam
Tax Code: 0309391503

It is mutually agreed by both sides to sign this contract under the following terms and
conditions:

ARTICLE 1: COMMODITY, QUANTITY AND PRICE

Quantity | Unit Unit Amount
No PRODUCT DESCRIPTION (KGS) Price (USD)

(usd)

1 FROZEN PORK HOCKS
(Code 3966) MT 25500 KG 1,67 42 585
Production Plant: EST 270A (Red
deer, AB)
Brand: OLYMEL
Origin: Canada
FROZEN PORK HOCKS
(Code 3966) MT 25500 KG 1,67
Production Plant: EST 270A (Red
deer, AB)
Brand: OLYMEL
Origin: Canada

[S%]

TOTAL 85 170

TOTAL (CIF CAT LAl
SAY: Eighty five thousand one hundred seventy US dollars.
(10% more or less of total quantity and amount are allowed)

L.1. Terms of Sale: CIF CAT LAI, Vietnam (Incoterms 2020)
1.2. The Seller has no right to increase confirmed prices fixed in the proforma-invoice(s) unilaterally




during the entire term of validity of this Contract, unless agreed by both Parties.

1.3. The Buyer has no right to decrease confirmed prices fixed in the proforma-invoice(s) unilaterally
during the entire term of validity of this Contract, unless agreed by both Parties.

1.4. The Parties may agree on other terms of settlements, which, however, should not be in conflict
with law requireinents.

ARTICLE 2: PACKING AND QUALITY

2.1. Export standard packing: Frozen pork front hock are packed in carton with plant’s shipping marks
including product name and grade (E.g: Frozen pork front hock). All the carton boxes must have labels
specifying the expiry date.

2.2. Production Age: Max.90 days since the loading date.

2.3. Specifications: production meets 100% hygienic standard and frozen method, natural color.

The product must meet standards of food hygiene and safety of Vietnam Animal Health Department.

ARTICLE 3: SHIPMENT AND DOCUMENT
3.1. Delivery method: ETD allowed Ports of Canada
Shipment date is November 2025 in accordance with 30% prepayment from proforma sum.
3.2. Transit time is 40-50 days, (depending on the sea line), details of the schedule and ETA will be
informed after the shipment.
3.3. Destination Port: CAT LAI, Vietnam. Delivery terms: CIF CAT LAI, Vietnam (Incoterms
2020).
3.4. Partial Shipment: allowed
3.5. Trans shipment: allowed
3.6. Notice of Shipment: Within 10 days after loading the goods, the Seller will notify by email to the
Buyer the followings:
- Name of the goods, Quantity, Name of Vessel.
- B/L Number.
- Port of Loading and Port of Destination.
- Date of Shipment ETD & ETA.
- Shipping Mark: As Seller’s suggestion.
3.7. Documents

Documents required No. Of Original No. Of Copy Issued by
Telex release 1

Invoice 1

Packing list 1

Health Certificate 1 1 Authorrity
CO 1 1 Authorrity

The third-party documents are acceptable expect invoice and exchange




ARTICLE 4: PAYMENT
Payment terms are TT 30/70

-30% prepayment

- 70% after the buyer received signed shipping document by email — before arriving of container to
port of discharge

Selier is not responsible for additional costs if balance payment will be received after 14 davs
before ETA.

The seller’s bank information:
NAME OF BANK: ALIOR BANK SPOLKA AKCYJNA
BANK ADDRESS: UL. LOPUSZANSKA 38D

02-232 WARSZAWA
ACCOUNT (USD) PL46 2490 0005 0000 4600 6174 5142
SWIFT: ALBPPLPW

ARTICLE 5: Force Majeure
The contracting parties will have no liable responsibilities to implement this contract in case of
action of God, earthquake, flood, fire... or Government’s prohibition. In that case, each party has to
notify other party in writing and sending by fastest way as by fax. If such causes of the force
majeure came to the end. The contracting parties will be liable for executing this contract unless
otherwise mutually agreed upon.

ARTICLE 6: INSPECTION

The Buyer will be entitled to have goods inspected by relevant Department at the port of
destination, if any discrepancy arises in respect of quality or quantity. The buyer will inform the
seller by fax and within 14 days from the date of discharging the buyer will lodge a formal claim
with supporting documents such claim will be settled by the seller within 30 days upon receipt of
the buyer’s formal claim.

ARTICLE 7: ARBITRATION

Any dispute arising from the execution of this contract if can not be settled by amicable negotiation
between two parties will be submitted and settled by the Vietnamese International Arbitration
Committee beside the Vietnamese Chamber of Commerce and Industry, whose award shall be final
and binding for both parties.

ARTICLE 8: GENERAL CONDITIONS

By signing this contract, all previous correspondences and negotiation connected herewith will
become null and void.

This contract will be affected from the signing date, any change and/or amendment to this contract
will be valid only if made in writing and confirmed by both parties. This contract is subject to the
Interpretation as per the provisions of the 2000 edition of Incoterms.




P

For and on behalf of the Seller

AZro Que
Podiezd 1/2 83 808
NI By '

28 Sp. z oo
Sopot, Poland
3213567012

. Regen 140414484




Agro Wueen 3p. z 0. o,

ul. Podjazd 1/2, 81-805 Sopot
Poland, NIP PL5213567012
Regon 140414486

INVOICE no. 10765846
Proforma no. 08/10/2025 to Contract no AQ 39 from 09.10.2025

Buyer Date: 10.12.2025
Narne: NGOC THOM TRADING & SERVICE COMPANY
Address: 12/14/18 street 49, quarter 69, Hiep Binh Ward, Ho Chi Minh City, Vietnam
TAX CODE: 0309391503
Censignee
Name: NGOC THOM TRADING & SERVICE COMPANY
Address: 12/14/18 street 49, quarter 69, Hiep Binh Ward, Ho Chi Minh City, Vietnam
TAX CODE: 0309391503
Quantity Unit Description of product Price/kg TOTAL
25500 kg FROZEN PORK HOCK $1,67 | $42 585,00
$42 585,00
Total weight: 25500
Production Plant: EST 270A (Red deer, AB), Brand: CLYMEL, Origin CANADA
Piant no. EST 270A (Red deer, AB})
Cartons: 1700
Sales Terms: CIF CAT LAl VIETNAM
Weight brutto: 26435KG
Loading date: 18.12.2025
Container: 00LU6253929
Payment terms TT 30/70
Prepayment $12 7758 89 ﬁ
Balance $29 09,50
TOTAL o pay: $42 585,00
Bank Details

Agro Queen Sp.zo.o.
NIP5213567012 REGON 140414486
BANK DETAILS FOR USD
NAME OF BANK: ALIOR BANK SPOLKA AKCYJINA
BANK ADDRESS: UL. LOPUSZANSKA 38D
02-232 WARSZAWA
ACCOUNT (USD) PL46 2450 0005 0000 4600 6174 5142
SWIFT: ALBPPLPW
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December 10, 2025
PACKING LIST
Re: Shipment per Oocl New York 115W
Per Invoice No. 10765846, %)efzemb_er 16,2025
To: NGOC THOM TRADING & SERVICE COMPANY
F2/14/18 Btreet 43, quarter 69, Hien Bink Waed
Ho Chi Mink City, ¥Vietnam
Tax code: 6309391503
Product: FROZEN PORK HOCK
Origin: CANADA
Packing: : PACKED IN 15 KG CARTONS
Total No. Of Cartons: 1700
Taoial Ne: Weight: 25500 KGS
Tota! Gross Weight: 26435 KGS
CONTAINER NO.: SEAL NO.: NET WEIGHT:
GOLU6253929 346953 25500 KGS

SELLER AND EXPORTER:

EXPORT PACKERS COMPANY LIMITED
107 WALKER DRIVE, BRAMPTON,
ONTARIO, CANADA L6T SKS

EXECUTIVE OFFICES
107 Walker Drive, Brampton, Ontaris, Canada  LET 555
Telephone (9035) 792-9700 o Fax (905) 792-7892

NQ.OF CARTONS
1700




mprehensive and Progressive Agreement for Trans-Pacific Parinership
; CERTIFICATE OF ORIGIN

T THANH VIEN \ 2 FORM CPTEP

Issued in Canada

Certification of Origin 2. Blanket Period

(in
werter From:
_& | Exporter e
Producer
3. Certifier: 4, Producer — if different from “Cerlifier”
IEXPORT PACKERS COMPANY LIMITED OLYMEL S.E.C./ DLYMEL L.P,
107 WALKER DRIVE, BRAMPTON, TEEU-40TH AVENUE

ONTARIC, CANADA LBT 8K5

_ RED DEER, AB, CANADA T4P 2H8
Telephone: 905 782 9700

Telephone: 403-343-8700 ext 5269

E-Mail: marina_dzivba@exportpackers.com Contact: MINETTE/ GEWN
Email: minetlesalvador@OLYMEL com
5. Exporten: B. Importer:

EXPORT PACKERS COMPANY LIMITED
107 WALKER DRIVE, BRAMPTON,
ONTARIO, CANADA L8T 5K5 ‘Ho Chi Minh City, Vietnam
Telephone: 805 782 9700 Tax code: 0309391503
E-Mzit: marina_dzjuba@exporipackers.com Mobile: +84 332046754

NGOC THOM TRADING & SERVICE COMPANY
12/14/18 Street 49, quarter 69, Hiep Binh Ward

Email dangxuanngoc@ndocthom.comvn

7. Bescription of Good/(s} &.HS Tariff maésiﬁcaeinn'uo, 9.0rigin Criterion WO,PE orPSR.

1700 CARTONS 020328

FROZEN PORK HOCK WO {wholly obtained means

NET WEIGHT: 25500 KGS goods grown or produced entirgly

GROSE WEIGHT: 26435 KGS within CPTPP Parties: Addicie
3.3)

PORT OF DISCHARGE: HO CHI MINH (CAT LA
CONTAINER NO: OOLUB253629

SEAL NO: 346953

VESSEL NAME: OOCL NEW YORK 115W

INVOICE NO: 10765846 DATED  December 10, 2025

Agro Quezen Spolks. Z0 O

1C. ICERTIFY THAT:

The geods described in this document qualify s eriginating and the information contzined in this doctment is true and accuraté, |'assume responsibility for proving such
representations and agree to maintain 2nd present usen request or to make avaizble during a verification visit, documentation necassansio supportthis ceitification.
11 BLANKET PERIOD

{if the certification covers muitiple shipmenis of identical qoods for 2 speciiied period of up to 12 months)
Authorized Signature”

. .. - ';?v: S - Py % I )
Mame and Title %‘:ﬁ; W

Marina Dzjuba, Assistant Trager

Date

December 10, 2025

*This certification of orgin must be signed and dated by the Certifier

T
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SiLL OF LADING

{Non Nenotisble Unjoss Consioned ts Order)
SORESS) SOOKING NO, Bl OF LADING 1O,
LIMITED 2313925450 COLU2313925450
& BRR .LPTON ) EXPORT REFERENCES _
mv;ﬁ TEKS SHPR REF S0791430
?JEG MAI VA SC# CW240015
C/0 E:':%'N ‘xSp 0.0
FORWARDING AGENTREFERENSES
8 SERVICE i
CoM 9.%.‘\3"‘
12/14/18 STREET 49,
QDARi R 69, EIEP BINH W2RD

HO CHI MINH CITY,

VIETNAM *

FOINT AND COUNTRAY OF ORIGHN 58 0008

NOTEY SARTY (COMPLETE NAME AND ALGRESS) (c:r:anur?« Lty tm-ospowblw hnlk ber ARDERO Y G TS DY HE AperE for fDEg mm{sw
SUS T8 B revEse) A

SERVICE

ALBONOTIFY FARTY-ROUTING & WNETRUCTIONS
*TAX CODE: 0309321503

COMPANY

12/14/78 STRERT

QUARTER 59,

HG ‘CHI MINH

PRE-CARRIAG

Y

PLACE OF RECEPT
VANCOUVER
HONG KONG| PORT OF LOADING

VESBELVOYAGEIFLAG

LCADING PIER/TERMINAL ORIGINALS TO EE RELEASED AT
COCL MEW YORK 1150 VANCOUVER SALT LAKE CIvy
PORT OF DINCHARGE PLACE OF DELIVERY TYPE CF MOVEMENT [IF ME5; USE DESGHIFTION OF PACAGES I S GOOBSFELDy T
BO CGHT MINY (CAT LATS HO CHI MINH, VIETNAM FCL o/ ECL X/ ey
(GHEGK “Hri- SCLUMN | [ HAZRROOUS MATERIAL) ; ! PARTICULARS BECE.AREZJ BY SHIPPER BUT NOT ACKNGW&E&GED EY THE CARRIER
e s, i E(ga‘fﬂ:ﬁ%ggfw f BESCRIPTION OF GOCDS | GROSSWEIGHT NMEASUREMENT
70011 % 40" REEFER CONTAINER 26435 _000RGY
CARTONS S.T.C.:

TROZEN EFORK

NET WEIGHT:

HS CODE €20

CERS: HCIgis

??gﬂERAiUR”

FREé%_ALR E

0 CUB L (;ME:I‘E

(0.0C00 CURT

OCEAN FREIGHT m i i g Wil
ITOTAL NO. OF QQS/P.&\ !‘ACES RECEIVED & ECKNOWLEDGED BY CA@RLER FOR THE [PURPOSE OF |
T BE G?‘J‘"‘TI\JUFD ON ATTRCHE LIS'I et

NOTICE 12 For r ¢ fteam ths Uniledt Stats of Amorles, (l)c\,um.,- ] mmhn PR LY Sigs Netmaf dmit the Carviors Tanite to s M o BSI00 pat puckngs of cusiomas it uni by vinua o | iy LS, Carrag, % by Ses A6t "COCEATuntess i Maicnan:
NOTICE 2 sl;:ﬂy el COIGO sl Blow and Do e Calior's o vilares gy chiege: ona {55 Gormled tn dutk ot Mgmehan, 515K 8 1 darlis mmmm

- on et fovorse o heroel: Notice o Endataae pndis Hader andior Transferew,
NOTICE B2 # Goods cunlet on teh i Morchunts fisk wihour sty
Reclarsd o Value USS

FREIGHT & CHARGES PAYABLE AT:

,lmmxrw-n Surin eliolier RO Subjoct o e pgislonz of Coo....\.
far s or dsmage howsosver cilised,

i Merchant enters 1 valie, Carrier’s Hmis
SERVICE CONTRALT NO.

tation of liability shall not o
DOCFORM NO.

iy arid the ad valorem rate will Be charged.
COMGOMY CODE

e e T M e
sz 4 0 0 L 5 .ﬁrrlﬁf‘ll\'u}:’:mnt',’:@dd;m'\wi-::x
CODE TARIFF [TEM: FREIGHTED AS RATE FREPAID COLLECT oiowig ﬂdlsuwd. o 5 (tnspomed

Az huppla povided

The desvipl custody, ardtiai s, dulvary of thie
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vl dack herool ahd 1o e Caariet’s applicakio trir,
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bowm wigned,- o il Tl ase
2t b ey Vi,

DATE CARGO RECEIVED

11 BEC 2025

DAYEUADER G BORRD &
19 DEC 2025

CATED

]

sy

25

DEC 20

The printed 1w gnd a.cmaa NS appearing on this Bill of Lawding oro
avaiiasie &t wi “aockeore, in QOCUS publichiad US taritfs, and in
panmiiet form.

syneey GUCL (USA 1N
B

+ STRIKE OUT FOR QN SOARD VESSEL BILL OF LADING
~SEE CLAUSE | BEREOF
o BES CLAUSE 2 HEREOF

i

HAD O30

<3z agent for
N O‘:’:ESETA“ CONTAINER
LIN=; AS CARRIZR®
BJECT TO OGCL'S STANDARD
HEREQF AS PAGE 3

THIS BILL OF LADING IS A 3 PAGE DOCUMENT AND CARRIAGE OF GOODS IS SU
TERMS AND CONDITIONS OF CARRIAGE, WHICH APPEAR AT THE END




EROEORMA - NON NEGOTTIABLE PAGE: 2 oF 3
VESSEL: DOCL NEW YORK VOYAGE: 1150 : B/L NO.: 00LU23139254%8
”’Ii;:,?g;:‘;;}i:m"a ns‘éf}r?%ﬁo&in ; DESCRPTION OF GOO0S GROSS WEIGHT ; MEASUREMENT
IQALCUL ATION OF PACK AGE MITATION (IF QPPLILABME) \,OI\TTMNE’%(S)/PﬁCKBC”w) {
DESTINATION CERARGES : T PER LINE TART FE, 2ND TO BE COLLEC EDL FROM THE PARNY wuo
LAW‘“U“LJ_JY DMLANDQ DELIVERY OF ITHE CARGO.
SHI LPPER LOA A‘\TD CC)'J_NT.,  CONTAINER (S) SEALED BY SHIPPER

..mm..._.___.u___.._____um.___.-____.m___,m__,...___m___,..,..__

SIS OOCT: [({USA) 1xC
e g

&5 agent for

GR(I"‘:‘\I"I' OVERSEAS CONTRINER
LINE, RS CRERIERS

THIS BILL OF LADING IS & 3 PAGE DOCUMENT AND CARRIAGE OF GOODS IS SUBJECT TO OOCL'S STANDARD
TERMS AND CONDITIONS OF CARRIAGE, WHICH APPEAR AT THE END HEREOF AS PAGE R
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Inspection Agensy
p. /g/"f‘-\

EXPORTER ! 5970,

CERTIFICATE OF CERTIF m *m
INSFECTICN Cov COVERING  DinsBecr CTION POUR (:;ig\

MEAT PRODUCT. ahSPRG3ﬁﬁscARNES 1ad
FOREIGN EXPORT STAMP NUMBERS

NUMEROS D'ESTAMPILLE D EXPORTATION “?‘
TR Ga e : L}
EXE ADRER S LIMITED 156942
SXbORy siomEns D 15694
i : d—.;,‘ MEVE .
BRA ‘D| "H@ PART {::{\.':_’%’.:ﬁ;
e .
L GCCTHOV s§//
CONSIGNEE / N ] J SLAUGH‘ERQD AT {NAME AND AE}DR,s OF EST;
= o0 i :

EST. NI/ N DETAGL.
: ABETTU A (NOMET ADRESSE DE LETABL)

rg“\ ';f_ Cr\r«-@(-\;';n "

B XL

1 TR BLALGHT ERDATEFDATE DABATTACE
TED 208

: 18/11 /2025 1o 204 L2028
COUNTRY OF CRIGIN FPAYS DORIGINE COUNTRY OF DESTINATION ;nYS DEDESTINATION

CaNBDA b RN - NIETNAM N
PROCESSED AT (NAME AND Az:t:rbass OF EST) EST, NOL /M DETABL.
TRANSFORME A (NOM £T ADRESSE i Lishani ) -
2078l s
SARRIER ] TRANSPORTEUR gmim‘r OF LADING { LIEU D CHARGEMENT !
COCL | VANCOUVER *
SHIPIAIRSALITRUCK/RAIL £ NEVIRSAVICNFOSTEICAMIONGH, BF FER .

OQOCL NEW YOBX 115% on SUBSTITUTE
SEASRIPORT OF DISCRARGE | ASROFORT OU PORT D2 DSCHARGENENT
E@ s.,?{‘* I MINT

VIETNAM

WCTS HEREIN 1DENT) FIED DERVE FHOM FOOD ANIMALE.
dRNE "%T:ﬁ&)ﬁT{M VET

&.n ?ha:SEN'E QERTIFIE QUE (

=S PRODUITS D& ViANDE I')ﬁNT FIES CLDE! SSUS PHD\/"“‘N NT DUAMEAALIX
T RINARY INSPECTION: AT THE. Ti OF ONT ETE SQUMFSALIN;V-"E TION VETERINARE ANTEY PO CRTEM AU MOMENT 1= L2 SAT'T:
oLAUwHTE?R »‘\NDARE "-’%"" FOR HUMAN FOOE, HAVE NOT BEEN TR ACATED WITH ANG DO '\Kl( G MTAN ET SONT PROPRES A LA CONSO) MATION HUMAINE, Eh ENT BT HONT 272 TR f
ANY PRESERVATIVE, SOLOURNG MAT'TLF’ "?F OTHER SUBST NOT PERMITTED BY THE SAFE AUCUNE MATIERE PR&SLWKTMC" OU COLORANTE,
FOOD FOR uANA&zfAF\J‘? AL AND RE N HANDLED ONLY IN A SANITARY '

I
|
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Export — Vietnam _ Annex{e) &
Exportation - Yietnam

dizst Faod RpEnea canadionns
sotien Aopaoy  dinspocion das zslinengs

ANMEX(S) A

Zou-saaitary Cer&ﬁica’m’f’Certiﬁcat.wosaﬁéiaire
for pork U for Guman consumption destined e Vietnam
povrle pore ™ propre & 1a conscmmation humaine exporié au Vietnam
Additicn to Health Cartificate / Complément du certificat Sanitaire | CFIAJACIA 1454 O - 156942

CERTIFYING AUTHORITY, IAUTCRITE DE CERTI FICATION

Agency/Organisme : . CANADTIAN FOOD INSPECTION AGENC

CountryfPays: .. ... CANADA

i e s S

¥

i. OCRIGIN OF THE CONSIGRNMENTIORIGINE DU CHARGEMENT

{ Name(s) and zsddress{es) of processing premises/Nom(s) et adressels) de 'établissement de
fransformation

OLYMEL: 5

56 /OLMNEL LB, 75501407H AveNUE, mEn DEE AMADS TaP 2me

i} Progessing nromisss segisiration number/Numéro o'z rement de Pelsblissemsant de
=5 g 2g

A o B o N R i e bbb R S S NP RSP

et PR S IO ER S

1. COMNSIGNmENT DESCRIPTICNIDESCRIETION 'BQCH&RGE:‘&%EM?

i} Product Description (gescribe form and packaging)fDescription du produit {déctire fa fon
Femballage) i

mae ey mals e d e A s e e e bR Bl AT SR SR

(i) Amount {in kgs)/Quandts {en kg

s i R R R R S

i, DESTINATION OF THE CONSICNMENT/DESTINATION DU CHARGEUENT

{8} Name and address of the consighee / Nom et adresse di destinatzire | | _
NEOC THOM TRADING & SERVICE COMBANY., 12/ le/1a STREET 243, QURRTER,?S%, HIEP BINH i\?%"%
' - ; - DA AT e e p {HO CHI MI ; VIETNAM

V. ZOD-sANITARY EN_FOR&%;EOMENFOM’%’:A:HQN:ZOOSANN.&&RE e ?ob%:m-ﬁls-gﬁ%lsa:am o

5 bl S spen

i B or ok :
products identiiied in thie i

Je, .« ¥&Erinaire officiel. certifie ce qui sulf 21 suiet des prodults
de pore dont f2it mention e présent certificat

@%ﬁn‘m} Veterinary Officer, certify with respect o the pork

B} Foot 2nd mouth diseass, rinderpest, hog cholera '{C[assfcal-swinefevaE}, African swine feverand
swine vesloular disesse nave not occurred in Canada during the previcus twelve {12)
montihs./Les maladies suivantes r'ont pas &6 signaites au Canads au colivs des douze (12)
derniers meis - fidvre aphteuse, peste bovine, peste porcine classigue, peste oorgine africeine et
maladis vésiculsyse iy pore.

{5 The oreducts ware derived from animals which passed veterinary ante-mortem and post-mortem
Inspection at the time of slaughter./Les produits sont fssus d'animat qui ont 658 sotrmis & ung
inspection vétérinaire ante-mortern et post-mortem au moment de I'abstizge.

Toen

&

§ Yo ot s
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CEIA/RCTIR: a5 (Bt

E}:.pﬁffi’ - Wietnam
#poristion — Vietnam

Anmex {e) A

i} The products odginate fram @ registered establishment that o
Supernvision./Les prodults oroviennient d'un ‘Slablis
supervision du gouvernsment,

{%) The products are sound and fit for h_uman.cons:tmpiion,ﬂ_jefs preduits sont sains et Propnes 2 I

perates under the Government
Sement 2¢r8¢ qui est exploité sous la

sensommation humaine. :

Slaraturs OF Official Vetgrinarian/Sianatire dU vétérinaics ofaer T
(,‘.ﬂ-w“_ /-‘f:/ i

"Name 6?"‘0%7&?;—;?'-Je":e‘r";&%.‘“ar‘éanmaam du vétsinaire officies

..«.am..m'.’.‘...-...h.“--‘-uu‘....-'...n-'.«........."......

BB GRNEDE

Beal/Cacher @

® ook means benedn and boneless pork edible products derived {rom @ pig carcass, incitding
bones but excluding offal f « poes signifis les ;:mdum.ccmes%ibzea;-awcoa*sans o8, fssus des
carcasses de pore, incluant les os s EXciuant iz abags, bl ko

@ official seal 5 e spplisd to aif peges of the zoo-sanitary ceriificatefis cachet officis! doit stra
2PDOSS sur toutes jes PEgEs du certifical zoosantaire. i

bty




